
Petit-Déjeuner
A D U L T E  :  4 9 €  •  E N F A N T  :  3 9 €

FR

Selection of viennoiseries and breads

Savoury and sweet verrines
Crunchy vegetables, smoked salmon, 

home-made muesli, fruit salad, fromage blanc

Hot Dish
Scrambled eggs

Mickey Waffle

Veal and chicken sausages

Pan-fried potatoes and mushrooms

Hot Drinks
Coffee 

or Coffee with milk 

or Decaffeinated 

or Hot chocolate

or Tea 

or Herbal tea 

or Milk

Cold Drinks
Fresh orange juice 

or Apple juice*

Selección de bollerías y panes

Vasitos salados y azucarados
Verduras crujientes, salmón ahumado, 

muesli casero, ensalada de frutas, requesón

P lato Caliente 
Huevos revueltos

Gofre Mickey

Salchichas de ternera y pollo

Patatas y champiñones asados

Bebidas Calientes 
Café 

o Café con leche 

o Descaféinado

o Bebida láctea al cacao

 o Té 

o Infusión 

o Leche 

Bebidas Frescas 
Zumo de naranja fresco 

o Zumo de manzana*

P R I X  N E T S

Breakfast Desayuno
A D U L T :  € 4 9  •  C H I L D :  € 3 9 A D U L T O :  4 9 €  •  N I Ñ O :  3 9 €

UK SP

T A X  I N C L U D E D P R E C I O S  N E T O S

* MADE FROM CONCENTRATED FRUIT JUICES

 « Home-made » dishes are made on-site from fresh ingredients. If you suffer from food allergies,  

Cast Members will be pleased to provide you with information on allergens present in our dishes.

*ZUMO CONCENTRADO DE FRUTA

Los platos « caseros » estan preparados en nuestra cocina con alimentos no elaborados. Si padece de 

alguna alergia, una documentación sobre la presencia de alérgenos en nuestros platos es disponibile. No 

dude en solicitar esta información a cualquiera de los encargados del restaurantes.

Sélection de viennoiseries  et pains

Verrines salées et sucrées
Légumes croquants, saumon fumé, 

muesli maison, salade de fruits, fromage blanc

A ssiette Chaude
Œufs brouillés

Gaufre Mickey

Saucisses de veau et volaille

Poêlée de pommes de terre  et champignons

Boissons Chaudes
Café 

ou Café au lait 

ou Décaféiné 

ou Boisson lactée cacaotée 

ou Thé 

ou Infusion 

ou Lait

Boissons Fraîches
Jus d’orange frais 

ou Jus de pomme* 

* JUS À BASE DE CONCENTRÉ DE FRUITS

Les plats « faits maison » sont élaborés sur place à partir de produits bruts.  Chers visiteurs allergiques, 

nous tenons à votre disposition un recueil d’informations sur la présence d’allergènes dans nos plats, 

n’hésitez pas à le demander à l’un des responsables du restaurant.



P E T I T - D É J E U N E R
 B R E A K F A S T
 D E S A Y U N O

P E T I T - D É J E U N E R
 B R E A K F A S T
 D E S A Y U N O

Menu

B I E N V E N U E  •  W E L C O M E  •  B I E N V E N I D A 

LE DAMOS LA BIENVENIDA  
À L’AUBERGE DE CENDRILLON.

Las Princesas Disney 
paserán a su mesa, le 

agradecemos por preparar 
su cámera de fotos y su 

libreta de los autógrafos.

CUANDO LLEGUEN, POR 
FAVOR MANTÉNGANSE 

SENTADOS PARA 
FACILITAR SU PASO. 

WELCOME TO THE  
AUBERGE DE CENDRILLON.

Get ready for some 
royal treatment because 

Disney Princesses will 
greet you at your table, 
so get your camera and 
autograph book ready!

AND WHEN THEY 
ARRIVE, PLEASE REMAIN 
SEATED TO FACILITATE 

THEIR MOVEMENT.

NOUS VOUS SOUHAITONS  
LA BIENVENUE À  

L’AUBERGE DE CENDRILLON.

Les Princesses Disney 
vont passer à votre table, 
n’hésitez pas à préparer 

vos appareils photo et vos 
carnets d’autographes.

À LEUR ARRIVÉE,  
MERCI DE RESTER  

ASSIS POUR FACILITER 
LEUR PASSAGE.

Menu
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